Расшифровка символов в Grimoirium Imperium
Каждый, кто внимательно читал Grimoirium Imperium мог заметить, что во всех священных предметах используется один и тот же алфавит. Думаю, не мне одному стало интересно, что это за алфавит и что написано на предметах. Кроме самого «Империума» я испльзовал в качестве вспомогательного источника «Завет Мёртвых», т. к. его создатели явно расшифровали данный алфавит (или знали его первоисточник). 
Для начала перечислим все используемые знаки, я насчитал 16:
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(расположены в произвольном порядке)

Теперь попробуем расшифровать значение знаков. Первый ключ, попавшийся мне – «кольцо Мират-Фортин» (вырезается на жезле). Если подставить к знакам слова «Mirat Fortin», то соответствие будет очевидным. Если мы обратимся к тому же месту в «Завете Мёртвых», то знак там называется «Мушарат-Фортин», а надпись сделана наоборот. При подставлении «Musharat Fortin» мы получаем три новые буквы: «u», «s», «h». Что ж, поверим «Завету Мёртвых». Таким образом, большая часть букв нам уже известна.
[image: image1.emf]


[image: image2.emf]

[image: image3.emf]

 
Теперь посмотрим на находящийся выше знак «Экотос». Здесь всё не так просто: подставив уже известные значения, мы видим, что букв «o» здесь почему-то три, а треугольник в круге не очень похож на букву. Получается что знак, похожий на «Т» может обозначать как «e», так и «k». В «Завете Мёртвых» этот знак называется «знаком Йог-Сотота» и выглядит по-другому. Здесь, кроме неправильного написания имени латиницей «Yog-Sotot», мы получаем ещё одну букву «g»
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Теперь, когда нам известно значение почти всех букв, можно попробовать прочесть другие надписи, например на ритуальном одеянии:
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     Samao       ?aram              sura???                                    оaram?oa                 amuranas

Последнее слово «amuranas», использется в первой строке освящения:

«Samak daram surabel karameka amuranas»
Далее мне бросилась в глаза схожесть этой строки с остальными надписями на одеянии:

Samak daram surabel karameka amuranas

Samao ?aram sura??? оaram?oa  amuranas
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Если букву  прочитать как «k» вместо «o», то всё встанет на свои места:
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Получается, что звуки «o» и «k» в данном алфавите обозначаются одним и тем же знаком.     

Далее, по анологии с Енохианским, можно предположить, что i=y, g=j, u=v=w,  а сравнив надпись на мече c 6-й строкой Великого Посвящения «Axarath Malakath», получаем что g=x. 
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Теперь буквенное значение всех знаков нам известно, и можно без труда прочитать все остальные надписи. Становится понятен знак Экотос, а надпись на кинжале воспроизводит  последнюю строку Посвящения «Doros serod!».
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Интересная ситуация со знаком на крышке сосуда для благовоний
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«Etanesoe». Если мы обратимся к именам Ньярлатхотепа, то увидим, что имя духа двадцать третьего часа – Etananesoe (которое в распространённой русской версии почему-то перевели как Этананэзэ). Дополнительный слог «na» есть и в английской версии, остаётся гадать, является это шибкой переписчика, или это только в интернет-версии, или так было задумано по какой-то причине. В любом случае печать на крышке «состоит из трех линий и трех закруглений», как и остальные печати Ньярлатхотепа. Если учесть, что последняя печать в тексте не приводится, то можно смело предположить, что на этом рисунке мы видим именно печать духа  двадцать третьего часа.
Защитное кольцо: если с пластиной всё понятно – знакомое по посвящению и кинжалу слово «serod», то происхожение надписи на самом кольце я не пнял: «skamam» или «soamam»
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Напоследок можно сказать, что компиляторы «Завета Мёртвых» использовали этот алфавит во многих формулах, в т. ч. на их варианте Кинжала Иштар и некоторых Вратах из Некрономикона Саймона, но это переводить я не стал, кому интересно, может сам этим заняться с помощью данного ключа:
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В скобках указаны значения, добавленные мной по анологии с Енохианским, никаких подтверждений этим соответствиям нет.
. Буду рад дополнениям, замечаниям и критике.
P. S. для написания этим шрифтом первой части Посвящения не хватило только буквы «П», вместо неё стоит вопрос.
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